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MODIFICATION-002 

 
CONCEPTION ET CONSTRUCTION QUAI TEMPORAIRE 
CAP-AUX-MEULES, ILES DE LA MADELEINE (QUÉBEC) 

 
Inclus dans la présente modification : 
 
1. Questions et réponses 2 à 7  
____________________________________________________________________________________ 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 2 à 7 : 
 
Question 2 : Dans le devis, la distance entre le quai existant et le quai temporaire est défini comme 

comprise entre 1 et 5m, dans les dessins, elle est défini comme comprise entre 2 et 5m. 
Quelle est la bonne distance? 

 
Réponse 2 : La distance entre le quai existant et le quai temporaire doit être entre 1 et 5m. 

 
Question 3 : Dans les dessins fournis, la passerelle est excentrée sur le quai temporaire et repose dans 

une section de quai non fermée, le soumissionnaire peut-il donc considérer un une charge 
admissible de 12kPa conformément à l’addenda 1? 

 
Réponse 3 : La surcharge admissible dans le secteur non critique du quai des pêcheurs est de 

12 kPa. 

 
Question 4 : Toujours pour la passerelle, est-ce que le soumissionnaire peut proposer une solution qui 

passerait par-dessus la section de quai fermée pour venir s’appuyer sur le revêtement 
bitumineux? Si oui, quelle serait la charge admissible? 

 
Réponse 4 : Le soumissionnaire doit déterminer lui-même la capacité portante des sols en 

place. 

 
Question 5 : Pour l’éclairage, le soumissionnaire peut-il considérer que le courant électrique sera fourni 

par le port? L’éclairage sera-t-il mis en service par les usagers du quai temporaire ou bien 
le soumissionnaire doit prévoir un système automatique d’allumage? 

 
Réponse 5 : Les coûts en électricité seront défrayés par la direction du port. Le 

soumissionnaire doit prévoir un système automatisé et/ou programmable. 

 
Question 6 : Dans le document d’invitation, Section 2.2.2 Réalisation des personnes clés 
 

a. Dans les rôles et responsabilités du directeur de projet, il est mentionné « S’assurer de 
la mise en °uvre du plan de gestion de la qualité tout au long du projet en conformité 
avec la norme ISO 9001-2015 » Il n’y a aucune référence au devis concernant la 
norme ISO. Est-ce que le soumissionnaire doit être ISO 9001 pour la fourniture des 
services demandés au devis? 

b. Dans les rôles et responsabilités de l’ingénieur et/ou architecte naval, il semblerait que 
la liste des rôles et responsabilités ne soit pas affichée comme annoncée par la 
dernière phrase : « Pour ce faire, il devra, sous la supervision du directeur de projet » 
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Réponse 6 : a. Non 
b. La phrase aurait dû se lire comme suit « Pour se faire, l’ingénieur et/ou 
architecte naval devra travailler sous la supervision du directeur de projet. » 

 
 
Question 7 : Travaux optionnels : Si le client exerce son option, le renouvellement sera-t-il fait par 

année et combien de temps avant la fin de l’année en cours? 
 
Réponse 7 : Le renouvellement sera fait sur une base annuelle. Le renouvellement sera 

confirmé au plus tard le 15 octobre. 

____________________________________________________________________________________ 
 

 
*** TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES *** 


